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Navod na použivanie
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwer-
tigen Artikel entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam  
die nachfolgende Gebrauchs­
anweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Korpus (1, 2)
1 x Duschkopf (3)
1 x Dichtungsring, groß (4)
1 x Kugelgelenk (5)
1 x Anschlussgewinde (6)
1 x Verbindungsrohr (7)
1 x Fußdusche (8)
1 x Sieb (9)
4 x Schraube inkl. Spreizdübel (10)
4 x Unterlegscheibe (11)
4 x Abdeckkappe (12)
1 x Dichtungsring, mittel (13)
2 x Dichtungsring, klein (14)
1 x Teflonband (15)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Füllmenge Wassertank: ca. 18 l
Maße:  
Dusche: ca. 11 x 226 cm ( Ø x H)
Standfuß: ca. 15,5 x 15,5 x 8 cm (L x B x H)
Duschkopf: Ø 15 cm

Parkside Click System: Passend für gängige 
Schlauch-Systeme mit 13-15 mm (1/2“-⅝”)

Max. Wassertemperatur: 60 °C
Maximaler Betriebsdruck: 4 bar

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
11/2022

Verwendete Symbole
Dieses Symbol weist darauf hin, dass 
das Produkt UV-beständig ist. 

Dieses Symbol weist darauf hin, dass 
das Produkt wetterbeständig ist.

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieser Artikel wurde als Campingdusche für den 
privaten Gebrauch entwickelt. Er ist nicht für die 
Aufbewahrung von Trinkwasser geeignet.

Nicht für Trinkwasser geeignet!

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsan­
weisung und die Sicherheitshinweise 
sorgfältig und bewahren Sie sie unbe­
dingt auf!

 Lebensgefahr! 
• Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 

mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr.

 Verletzungsgefahr!
• Vorsicht! Wenn der Boden nass ist, können 

Sie auf dem Boden ausrutschen und sich 
verletzen.

• Nicht für Trinkwasser geeignet.
• Nur Wasser einfüllen, keine anderen Flüssig-

keiten.
• Das Wasser kann sehr heiß werden. Vor Ver-

wendung die Wassertemperatur prüfen, um 
Verbrennungen zu vermeiden und eventuell 
kaltes Wasser nachzufüllen!

• Der Artikel wird in der Sonne sehr warm. Es 
besteht Verbrennungsgefahr bei Berührung 
der heißen Flächen.

• Achten Sie darauf, dass weder Sand, Staub 
noch andere kleine Fremdkörper in die Öff-
nungen des Brausekopfs gelangen.

• Den Artikel vor Frost schützen. Wenn Wasser 
im Inneren des Geräts gefriert und das Gerät 
platzt, besteht Gefahr von Sachbeschädigung 
und Verletzungsgefahr.

• Der Artikel ist kein Kinderspielzeug oder 
Klettergerüst.
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• Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

Aufbau
Solardusche aufstellen
1. Stellen Sie den Korpus (1) auf Stein- oder 

Betonboden. Richten Sie den Korpus so aus, 
dass genügend Platz zum Duschen vorhanden 
ist.

2. Achten Sie darauf, dass der Anschluss des 
Gartenschlauches (1c) erreichbar bleibt.

3. Markieren Sie die Platzierung der Bohrlöcher 
auf dem Untergrund. Bohren Sie mit einem 
geeigneten Steinbohrer (12-mm, nicht im 
Lieferumfang enthalten) die vier Löcher in den 
Untergrund.

Hinweis: Montieren Sie den Artikel an einem 
Standplatz mit viel Sonneneinstrahlung.
Hinweis: Verwenden Sie eine Gehwegplatte 
(40 x 40 x 5 cm), falls am gewünschten Stand-
ort kein Stein- oder Betonboden vorhanden ist.
4. Lösen Sie die Spreizdübel (10a) von den 

Schrauben (10) und stecken Sie die Spreizdü-
bel in die Bohrlöcher.

5. Stellen Sie den Korpus (1) mit dem Standfuß 
auf die Dübel, legen Sie die Unterlegschei-
ben (11) auf die Lächer und schrauben Sie ihn 
fest (Abb. B). Stecken Sie anschließend die 
Abdeckkappen (12) auf die Schrauben.

Solardusche Zusammensetzen
Bauen Sie den Artikel wie in Abb. C–G gezeigt 
auf.
Hinweis: Umwickeln Sie die Außengewinde 
der Anschlüsse mit dem Teflonband (15).

Verwendung
1. Stecken Sie den Gartenschlauchanschluss auf 

den Anschlussadapter (1c) (Abb. G).
2. Befüllen Sie den Tank der Solardusche über 

einen angeschlossenen Gartenschlauch. 
Stellen Sie zusätzlich den Einhebelmischer-
griff (1e) an der Solardusche auf maximale 
Temperatur (roter Bereich) und öffnen Sie ihn 
vollständig.

3. Schließen Sie den Einhebelmischergriff, sobald 
Wasser aus dem Duschkopf austritt. Die Solar-
dusche ist dann komplett mit Wasser gefüllt.

4. Prüfen Sie den Artikel auf mögliche undichte 
Stellen.

Hinweis: Vor der ersten Inbetriebnahme müs-
sen Sie der Sonne genügend Zeit geben, das 
Wasser in der Solardusche aufzuheizen.
Hinweis: Die Aufheizdauer ist von der anfäng-
lichen Wassertemperatur, Außentemperatur und 
Sonneneinstrahlung abhängig.
Achtung: Stellen Sie sicher, dass die Solar-
dusche nicht umkippen kann. Eine mit Wasser 
gefüllte Solardusche hat ein enormes Gewicht.
5. Prüfen Sie vor jeder Benutzung vorsichtig die 

Wassertemperatur, um Verbrühungen zu ver-
meiden. Die Temperatur lässt sich mithilfe des 
Einhebelmischergriffes (1e) einstellen.

6. Drehen Sie den Wasserhahn des Garten-
schlauchs vor jeder Inbetriebnahme auf, um 
einen geeigneten Wasserdruck zu erhalten.

Abbau
Bauen Sie die Solardusche vor dem ersten Frost 
ab. Gehen Sie dazu wie folgt vor:
1. Drehen Sie den Wasserhahn des angeschlos-

senen Gartenschlauchs zu.
2. Ziehen Sie den Gartenschlauch vom An-

schlussadapter. Öffnen Sie anschließens den 
Einhebelmischergriff.

3. Lassen Sie das Wasser aus der Solardusche 
ab. Öffnen Sie hierzu mithilfe eines geeigne-
ten Schraubendrehers (nicht im Lieferumfang 
enthalten) die Ablassschraube (1d) (Abb. G).

4. Bauen Sie den Artikel in umgekehrter Reihen-
folge wie in Abb. C–G gezeigt ab.

5. Entfernen Sie die Abdeckkappen (12) von 
den Schrauben (10). Lösen Sie die Schrauben 
am Fuß der Solardusche und decken Sie die 
Bohrlöcher ab, damit diese nicht verschmutzt 
werden.

Lagerung, Reinigung
Lassen Sie vor Lagerung das Wasser komplett 
ab und den Artikel vollständig trocknen. Lagern 
Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer tro-
cken und sauber bei Raumtemperatur.

DE/AT/CH
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Spülen Sie den Artikel mit Wasser oder mit 
mildem Seifenwasser aus. 
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen. 

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend 
den aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 

(wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus 
einem Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt 
nur für Material- und Verarbeitungsfehler. 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb als 
Verschleißteile anzusehen sind (z. B. Batterien) 
sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. Schalter, 
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, 
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht. 

Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

IAN: 408511_2207

  Tel.: 0800 1528352  
(Kostenfrei aus dem deutschen  
Fest- und Mobilfunknetz) 
kundenmanagement@kaufland.de
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Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní výro-
bek. Před prvním použitím se prosím seznamte 
s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující 
návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je 
popsáno, a pro uvedené účely. Uschovejte si 
tento návod k použití pro budoucí použití. Pokud 
výrobek předáte třetí osobě, předejte jí i veške-
rou dokumentaci.

Rozsah dodávky (obr. A)
1 x korpus (1, 2)
1 x sprchová hlavice (3)
1 x těsnicí kroužek, velký (4)
1 x kulový kloub (5)
1 x závit přípoje (6)
1 x spojovací trubice (7)
1 x sprcha na nohy (8)
1 x sítko (9)
4 x šroub vč. rozpěrné hmoždinky (10)
4 x podložka (11)
4 x krycí čepička (12)
1 x těsnicí kroužek, střední (13)
2 x těsnicí kroužek, malý (14)
1 x teflonová páska (15)
1 x návod k použití

Technická data
Kapacita nádrže na vodu: cca 18 l
Rozměry:
sprchy: cca 11 x 226 cm ( Ø x v)
patky stojanu: cca 15,5 x 15,5 x 8 cm (d x š x v)
sprchové hlavice: Ø 15 cm

Systém Parkside Click: Vhodné pro běžné hadi-
cové systémy o průměru 13-15 mm (1/2“-⅝”)

Max. teplota vody: 60 °C
Maximální provozní tlak: 4 bar

Datum výroby (měsíc/rok):  
11/2022

Použité symboly
Tento symbol upozorňuje na to, že 
výrobek je odolný vůči UV záření. 

Tento symbol upozorňuje na to, že 
výrobek je odolný vůči povětrnostním 
vlivům.

Použití v souladu s určením
Výrobek byl vyvinut jako kempingová sprcha pro 
privátní použití. Není vhodný pro uchovávání 
pitné vody.

Není vhodné pro pitnou vodu!

Bezpečnostní pokyny
Důležité: Přečtěte si tento návod k 
použití a bezpečnostní pokyny pečlivě a 
bezpodmínečně jej uschovejte!

 Ohrožení života! 
• Nikdy nenechávejte děti bez dohledu s obalo-

vým materiálem. Existuje nebezpečí udušení.

 Nebezpečí úrazu!
• Opatrně! Pokud je podlaha mokrá, můžete na 

podlaze uklouznout a zranit se.
• Není vhodné pro pitnou vodu.
• Plňte pouze vodou, žádnými jinými tekutinami.
• Voda může být velmi horká. Před použitím 

zkontrolujte teplotu vody k vyloučení opařenin 
a eventuálně doplňte studenou vodu!

• Výrobek se na slunci velmi zahřívá. Při dotyku 
s horkými povrchy hrozí nebezpečí popálení.

• Dávejte pozor, aby se do otvorů sprchové 
hlavice nedostal písek, prach nebo jiné malé 
cizí předměty.

• Výrobek chraňte před mrazem. Pokud voda 
uvnitř zařízení zamrzne a výrobek praskne, 
hrozí poškození věci a úrazu osob.

• Výrobek není šplhadlo ani hračka!
• Kontrolujte výrobek před každým použitím, 

zda není poškozen nebo opotřeben. Výrobek 
smí být používán pouze v bezvadném stavu!

Sestavení
Postavení solární sprchy
1. Postavte korpus (1) na kamennou nebo beto-

novou podlahu. Nasměrujte korpus tak, aby 
byl dostatek místa pro sprchování.

CZ
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2. Ujistěte se, že přípojka zahradní hadice (1c) 
zůstane přístupná.

3. Označte umístění otvorů pro vrtání na pod-
kladu. Pomocí vhodného vrtáku do zdiva (12 
mm, není součástí dodávky) vyvrtejte čtyři 
otvory do podkladu.

Upozornění: Výrobek montujte na místo s 
dostatkem slunečního světla. 
Upozornění: Použijte dlažební desku 
(40 x 40 x 5 cm), pokud požadované místo 
nemá kamennou nebo betonovou podlahu.
4. Uvolněte rozpěrné hmoždinky (10a) ze šrou-

bů (10) a vložte je do vyvrtaných otvorů.
5. Nasaďte korpus (1) patkou stojanu na 

hmoždinky, na otvory položte podložky (11) 
a korpus pevně přišroubujte (obr. B). Potom 
nastrčte na šrouby krycí čepičky (12).

Sestavení solární sprchy
Výrobek sestavujte tak, jak ukazují obr. C– G.
Upozornění: Omotejte vnější závity přípojů 
teflonovou páskou (15).

Používání
1. Nasuňte přípoj zahradní hadice na adaptér 

přípoje (1c) (obr. G).
2. Naplňte nádrž solární sprchy pomocí připo-

jené zahradní hadice. Navíc nastavte rukojeť 
jednopákové baterie (1e) na solární sprše na 
maximální teplotu (červená oblast) a zcela ji 
otevřete.

3. Rukojeť jednopákové baterie zavřete, jakmile 
ze sprchové hlavice začne vytékat voda. Solá-
rní sprcha je pak zcela naplněna vodou.

4. Kontrolujte, zda se na výrobku nevyskytují 
netěsná místa.

Upozornění: Před prvním použitím solární 
sprchy musíte slunci dopřát dostatek času na 
ohřátí vody ve sprše.
Upozornění: Doba ohřevu závisí na počá-
teční teplotě vody, venkovní teplotě a slunečním 
záření. 
Upozornění: Zajistěte, aby se solární sprcha 
nemohla překlopit. Solární sprcha naplněná 
vodou má enormní váhu.
5. Před každým použitím pečlivě zkontrolujte 

teplotu vody, aby nedošlo k opaření. Teplotu 
lze regulovat pomocí rukojeti jednopákové 
baterie (1e).

6. Před každým použitím otevřete kohoutek 
zahradní hadice, abyste dosáhli správného 
tlaku vody.

Složení
Solární sprchu demontujte před prvním mrazem. 
K tomu postupujte takto:
1. Zavřete kohoutek na připojené zahradní 

hadici.
2. Odpojte zahradní hadici od adaptéru přípoje. 

Návazně otevřete rukojeť jednopákové 
baterie.

3. Vypusťte vodu ze solární sprchy. K tomu 
otevřete vypouštěcí zátku (1d) (obr. G) 
pomocí vhodného šroubováku (není součástí 
dodávky).

4. Výrobek demontujte v opačném sledu pořadí, 
než ukazují obr. C– G.

5. Odstraňte krycí čepičky (12) ze šroubů (10). 
Povolte šrouby na patce solární sprchy a 
zakryjte vyvrtané otvory, aby se neznečistily.

Uskladnění, čistění
Před uskladněním vodu kompletně vypusťte a 
výrobek úplně osušte. Pokud výrobek nepoužívá-
te, skladujte jej vždy suchý a čistý při pokojové 
teplotě.
Opláchněte výrobek vodou nebo jemným mý-
dlovým roztokem. 
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní 
čisticí prostředky. 

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalové materiály likvidujte 
podle aktuálních místních předpisů. 
Uchovávejte obalové materiály (jako 
např. fóliové sáčky) nedostupné pro děti. 

O možnostech likvidace vysloužilého výrobku se 
informujte u Vaší obecní nebo městské správy. 
Výrobek a obaly likvidujte ekologicky.

Recyklační kód slouží ke značení 
různých materiálů pro proces opětovné-
ho zhodnocení (recyklace). Kód sestává 

ze symbolu recyklace, který má odrážet proces 
zhodnocení, a čísla, které označuje materiál.
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Pokyny k záruce a průběhu 
služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí a za stálé 
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH poskytuje koncovým privátním zákaz-
níkům na tento výrobek tři roky záruky od 
data nákupu (záruční lhůta) podle následující 
ustanovení. Záruka se týká pouze vad materiálu 
a závad ve zpracování. Záruka se nevztahuje 
na díly, které podléhají normálnímu opotřebení, 
a proto je nutné na ně pohlížet jako na rychle 
opotřebitelné díly (např. baterie), a na křehké 
díly, např. vypínače, akumulátory nebo díly 
vyrobené ze skla.
Nároky z této záruky jsou vyloučeny, pokud vý-
robek byl používán neodborně nebo nedovole-
ným způsobem nebo nikoli v rámci stanoveného 
účelu určení nebo předpokládaného rozsahu 
používání nebo nebyla dodržena zadání v 
návodu k obsluze, ledaže by koncový zákazník 
prokázal, že existuje vada materiálu nebo došlo 
k chybě ve zpracování, které nevyplývají z 
některé výše uvedených okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit pouze v rámci 
záruční lhůty po předložení originálního poklad-
ního dokladu. Proto si prosím uschovejte originál 
pokladního dokladu. Doba záruky se neprodlu-
žuje případnými opravami na základě záruky, 
zákonné záruky nebo kulance. Totéž platí také 
pro vyměněné a opravené díly.
Při reklamacích se prosím obracejte na níže uve-
denou horkou linku servisu nebo se s námi spojte 
e-mailem. Pokud se vyskytne případ reklamace, 
výrobek Vám – dle naší volby – bezplatně opra-
víme, vyměníme nebo Vám vrátíme kupní cenu. 
Další práva ze záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména nároky na zajiště-
ní záruky vůči konkrétnímu prodejci, nejsou touto 
zárukou omezena.

IAN: 408511_2207

 Tel.: 800 165894  
 (bezplatně z české pevné a mobilní sítě)
 kontakt@kaufland.cz

CZ
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný 
výrobok. Pred prvým použitím sa s výrobkom 
dôkladne oboznámte.

Pozorne si prečítajte tento návod 
na použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom 
a na uvedený účel. Tento návod na použivanie 
si dobre uschovajte. Pri odovzdávaní výrobku 
tretej osobe odovzdajte s výrobkom aj všetky 
podklady.

Obsah balenia (obr. A)
1 x teleso (1, 2)
1 x sprchovacia hlavica (3)
1 x tesniaci krúžok, veľký (4)
1 x guľový kĺb (5)
1 x prípojková závitnica (6)
1 x spojovacia trubka (7)
1 x sprcha na nohy (8)
1 x sitko (9)
4 x skrutka vrátane rozpieracej hmoždinky (10)
4 x podložka (11)
4 x snímateľný kryt (12)
1 x tesniaci krúžok, stredný (13)
2 x tesniaci krúžok, malý (14)
1 x teflónový pás (15)
1 x návod na používanie

Technické údaje
Plniace množstvo nádrž na vodu: cca 18 l
Rozmery: 
sprchy: cca 11 x 226 cm ( Ø x v)
podstavec: cca 15,5 x 15,5 x 8 cm (d x š x v)
sprchovej hlavice: Ø 15 cm

Systém Parkside Click: Vhodný pre bežné hadi-
cové systémy s 13-15 mm (1/2“-⅝”)

Max. teplota vody: 60 °C
Maximálny prevádzkový tlak: 4 bar

Dátum výroby (mesiac/rok):  
11/2022

Použité symboly
Tento symbol poukazuje na to, že 
výrobok je odolný voči UV-žiareniu. 

Tento symbol poukazuje na to, že 
výrobok je odolný voči poveternost-
ným vplyvom.

Používanie podľa určenia
Tento výrobok je určený ako kempingová sprcha 
pre súkromné používanie Nie je vhodný na 
úschovu pitnej vody.

Nevhodný pre pitnú vodu!

Bezpečnostné pokyny
Dôležité: Tento návod na používanie a 
bezpečnostné pokyny si pozorne prečí­
tajte a bezpodmienečne ho uschovajte!

 Nebezpečenstvo života! 
• Nikdy nenechávajte deti bez dohľadu s 

obalovým materiálom. Hrozí nebezpečenstvo 
udusenia.

 Nebezpečenstvo poranenia!
• Pozor! Keď je dlážka mokrá, môžete sa na 

nej pošmyknúť a poraniť sa.
• Nevhodný pre pitnú vodu.
• Plniť len vodou, žiadnymi inými tekutinami.
• Voda môže byť veľmi horúca. Pred použitím 

skontrolujte teplotu vody, aby ste zabránili 
popáleninám a v prípade potreby doplňte 
studenú vodu!

• Výrobok sa na slnku veľmi zohreje. Pri dotyku 
s horúcimi plochami hrozí nebezpečenstvo 
popálenia.

• Dávajte pozor na to, aby sa do otvorov 
sprchovacej hlavice nedostal piesok, prach 
alebo iné drobné cudzie telesá.

• Výrobok chráňte pred mrazom. Ak vo vnútri 
prístroja zamrzne voda a prístroj praskne, 
hrozí nebezpečenstvo vecného poškodenia a 
nebezpečenstvo poranenia.

• Výrobok nie je hračka pre deti alebo prelie-
začka.

• Pred každým používaním skontrolujte, či vý-
robok nie je poškodený alebo opotrebovaný. 
Výrobok sa smie používať len v bezchybnom 
stave!
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Montáž
Postavenie solárnej sprchy
1. Teleso (1) postavte na kamennú alebo betó-

novú dlážku. Teleso umiestnite tak, aby bol k 
dispozícii dostatok miesta na sprchovanie.

2. Dávajte pozor na to, aby prípojka na záhrad-
nú hadicu (1c) zostala prístupná.

3. Označte si umiestnenie vrtných otvorov na 
podklade. Do podkladu vyvŕtajte pomocou 
vhodného vrtáka kameňa (12-mm, nie je 
súčasťou balenia) štyri diery.

Upozornenie: Výrobok namontujte na stano-
višti, na ktorom je veľa slnečného žiarenia.
Upozornenie: Pokiaľ na vybranom stanovišti 
nie je kamenná alebo betónová dlážka, použite 
chodníkovú dlaždicu (40 x 40 x 5 cm).
4. Uvoľnite rozpieracie hmoždinky (10a) zo 

skrutiek (10) a rozpieracie hmoždinky zasuňte 
do vrtných otvorov.

5. Teleso (1) postavte s podstavcom na hmož-
dinky, položte podložky (11) na diery a pod-
stavec pevne zaskrutkujte. Nakoniec nasuňte 
snímateľné kryty (12) na skrutky.

Zloženie solárnej sprchy
Výrobok zložte podľa obr. C– G.
Upozornenie: Vonkajšie závity prípojok oviňte 
teflónovým pásom (15).

Používanie
1. Prípojku záhradnej hadice zasuňte na adaptér 

prípojky (1c) (obr. G).
2. Pomocou pripojenej záhradnej hadice naplňte 

nádrž solárnej sprchy. Nastavte jednopákovú 
miešaciu batériu (1e) na solárnej sprche na 
maximálnu teplotu (červené pásmo) a celkom 
ju otvorte.

3. Keď začne vytekať voda zo sprchovacej hla-
vice, jednopákovú miešaciu batériu zatvorte. 
Vtedy je solárna sprcha úplne naplnená 
vodou.

4. Skontrolujte výrobok, či nemá netesné miesta.
Upozornenie: Pred prvým uvedením do 
prevádzky musíte dať slnku dostatok času na to, 
aby nahrialo vodu v solárnej sprche.
Upozornenie: Doba zohriatia závisí od 
počiatočnej teploty vody, vonkajšej teploty a 
slnečného žiarenia.

Upozornenie: Zabezpečte, aby sa solárna 
sprcha nemohla prevrátiť. Vodou naplnená 
solárna sprcha má enormnú hmotnosť.
5. Pred každým používaním opatrne skontrolujte 

teplotu vody, aby ste zabránili obareninám. 
Teplota sa dá nastaviť pomocou jednopáko-
vej miešacej batérie (1e).

6. Aby ste dosiahli vhodný tlak vody, otvorte 
vodovodný kohútik záhradnej hadice pred 
každým uvedením do prevádzky.

Demontáž
Solárnu sprchu demontujte pred prvým mrazom. 
Postupujte pritom nasledovne:
1. Vodovodný kohútik pripojenej záhradnej 

hadice zatvorte.
2. Záhradnú hadicu stiahnite z adaptéra prípoj-

ky. Nakoniec otvorte jednopákovú miešaciu 
batériu.

3. Vypusťte vodu zo solárnej sprchy. K tomu 
pomocou vhodného skrutkovača (nie je súčas-
ťou balenia) otvorte vypúšťaciu skrutku (1d) 
(obr. G).

4. Výrobok demontujte v opačnom poradí podľa 
obr. C– G.

5. Odstráňte snímateľné kryty (12) zo skru-
tiek (10). Uvoľnite skrutky na päte solárnej 
sprchy a vrtné otvory zakryte, aby sa nezne-
čistili.

Skladovanie, čistenie
Vodu pred skladovaním celkom vypusťte a 
výrobok úplne vysušte. Pri nepoužívaní skladujte 
výrobok vždy suchý a čistý pri izbovej teplote.
Výrobok vypláchnite vodou alebo jemnou 
mydlovou vodou. 
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými čistia-
cimi prostriedkami. 

Pokyny k likvidácii
Výrobok a obalový materiál zlikvidujte 
podľa aktuálnych miestnych predpisov. 
Obalový materiál (ako napr. fóliové 
vrecká) uschovajte mimo dosahu detí. 

Ďalšie informácie o možnostiach likvidácie 
zastaraného ýrobku dostanete na svojej obecnej 
alebo mestskej správe. Výrobok a obal 
zlikvidujte ekologicky.
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Recyklačný kód slúži na označenie 
rôznych materiálov za účelom vrátenia 
do kolobehu opätovného používania 

(recyklácia). Kód pozostáva z recyklačného 
symbolu pre zobrazenie kolobehu opätovného 
používania a čísla, ktoré označuje materiál.

Pokyny k záruke a priebehu 
servisu
Výrobok bol vyrobený veľmi starostlivo a pod 
stálou kontrolou. Na tento výrobok poskytuje 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH súk-
romným koncovým užívateľom trojročnú záruku 
odo dňa kúpy (záručná lehota) po splnení nasle-
dovných podmienok. Záruka platí len na chyby 
materiálu a spracovania. Záruka sa netýka 
dielov, ktoré podliehajú bežnému opotrebeniu 
a preto ich možno považovať za opotrebiteľné 
diely (napr. batérie), ako aj krehkých dielov, 
napr. vypínače, akumulátory alebo diely, ktoré 
sú vyrobené zo skla.
Nároky z tejto záruky zanikajú, keď sa výrobok 
používal neodborne alebo nesprávne, mimo 
určenia na používanie alebo určeného rozsahu 
používania alebo neboli dodržané pokyny 
návodu na obsluhu, s výnimkou, že koncový uží-
vateľ preukáže, že ide o chybu materiálu alebo 
spracovania, ktorá nebola spôsobená niektorou 
z hore uvedených okolností.
Záruku je možné uplatniť len počas záručnej 
lehoty po predložení originálu pokladničného 
dokladu. Originál pokladničného dokladu 
preto prosím uschovajte. Záručná doba sa kvôli 
prípadným záručným opravám, zákonnej záruke 
alebo ako obchodné gesto nepredlžuje. Platí to 
aj pre vymenené a opravené diely.
Pri reklamáciách sa prosím najskôr obráťte na 
dole uvedenú Service-Hotline alebo sa s nami 
spojte prostredníctvom e-mailu. Ak sa jedná o 
záručný prípad, výrobok – podľa našej voľby 
– bezplatne opravíme, vymeníme alebo vrátime 
kúpnu cenu. Ďalšie práva zo záruky nevyplý-
vajú. Vaše zákonné práva, hlavne nároky na 
záručné plnenie voči príslušnému predajcovi, nie 
sú touto zárukou obmedzené. 

IAN: 408511_2207

 Tel.: 0800 152835  
 (bezplatne z pevnej aj mobilnej siete)
 info@kaufland.sk
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